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ОБЩИ УСЛОВИЯ НА „МОБИЛТЕЛ” ЕАД ЗА СКЛЮЧВАНЕ НА ДОГОВОРИ ЗА ЛИЗИНГ 
 
I .  ПРЕДМЕТ  НА  ОБЩИТЕ  УСЛОВИЯ  И  НА  ДОГОВОРА  ЗА  ЛИЗИНГ  
 
1. (изм .  01.07.2011) С  настоящите  Общи  условия  се  определят  
взаимоотношенията ,  които  възникват  между  „МОБИЛТЕЛ”  ЕАД ,  наричано  
по-долу  за  краткост  ЛИЗИНГОДАТЕЛ ,  и  абонатите  и  потребителите  на  
електронни  съобщителни  услуги ,  предоставяни  от  „МОБИЛТЕЛ”  ЕАД ,  
наричани  по-долу  за  краткост  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛ ,  във  връзка  със  
сключен  между  тях  договор  за  лизинг .  
2. С  подписването  на  договор  за  лизинг  ЛИЗИНГОДАТЕЛЯТ  и  
ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  приемат ,  че  настоящите  Общи  условия  имат  
задължителна  сила  за  тях .  
3. С  договора  за  лизинг  ЛИЗИНГОДАТЕЛЯТ  предоставя  за  ползване  на  
ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯ  вещ ,  наричана  по-долу  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ ,  а  
ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  се  задължава  да  му  заплаща  възнаграждение  под  
формата  на  лизингови  вноски .  
4. (изм .  01.07.2011) ЛИЗИНГОВАНА  ВЕЩ  по  смисъла  на  настоящите  Общи  
условия  и  договора  за  лизинг  е  която  и  да  е  стока ,  предлагана  от  
ЛИЗИНГОДАТЕЛЯ  при  условията  на  договор  за  лизинг .  
5. Индивидуализиращите  признаци  на  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  се  
конкретизират  в  договора  за  лизинг .  
6. (изм .  01.01.2011; изм .  01.11.2013) Необходимо  условие  за  сключване  на  
договора  за  лизинг  е  наличието  или  сключването  едновременно  с  това  на  
договор  за  електронни  съобщителни  услуги  (наричан  за  краткост  
„договор  за  услуги”),  предоставяни  от  ЛИЗИНГОДАТЕЛЯ ,  като  срокът  на  
ползване  на  услугите  следва  да  съвпада  или  да  е  по-дълъг  от  срока  на  
договора  за  лизинг .  
 
І І.  ИЗИСКВАНИЯ  КЪМ  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯ  
 
7. (изм .  01.01.2011) ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛ  по  договор  за  лизинг  може  да  бъде  
абонат  или  потребител  на  електронни  съобщителни  услуги ,  
предоставяни  от „МОБИЛТЕЛ”  ЕАД  -  (а) физическо  лице  – български  
гражданин ;  или  (б) юридическо  лице  или  едноличен  търговец ,  
регистрирани  в  България ,  които  са  приели  настоящите  Общи  условия  
чрез  подписване  на  договор  за  лизинг .  Физически  лица  – чужди  граждани  
могат  да  бъдат  страна  по  договора  за  лизинг ,  само  ако  това  е  предвидено  
като  възможност  в  програма  за  лоялност  на  „МОБИЛТЕЛ”  ЕАД .  
8. При  сключване  на  договора  за  лизинг  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  получава  
настоящите  Общи  условия .  
9. При  сключване  на  договора  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  представя  следните  
документи :  
9.1. за  физическо  лице :  
9.1.1. лична  карта  или  друг  валиден  документ  за  самоличност ;  
9.1.2. в  случай ,  че  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  е  с  трайно  намалена  
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работоспособност  над  71% или  загубена  работоспособност  и  няма  
възможност  да  присъства  лично  при  сключване  на  договор  за  лизинг ,  
договорът  за  лизинг  може  да  се  сключи  от  пълномощник ,  който  
представя  -  изрично  нотариално  заверено  пълномощно ,  решение  от  
ТЕЛК/НЕЛК  и  лична  карта ;  
9.2. юридическо  лице  или  едноличен  търговец :  
9.2.1. лична  карта  или  друг  валиден  документ  за  самоличност  на  
представляващия ;  
9.2.2. за  търговци ,  които  са  регистрирани  в  търговския  регистър  на  
Агенцията  по  вписванията ,  съгласно  Закона  за  търговския  регистър  
/ЗТР/ – удостоверение  за  актуално  състояние  издадено  в  срок  до  1 месец  
преди  подаване  на  заявлението  или  извлечение  от  търговския  регистър ,  
Единен  идентификационен  код  /ЕИК/, идентификационен  номер  по  ЗДДС  
(не  се  изисква ,  ако  търговецът  не  е  регистриран  по  ЗДДС).  
9.2.3. (изм .  01.11.2013) За  юридически  лица  и  сдружения ,  които  са  
регистрирани  от  съответния  окръжен  съд  и  които  не  подлежат  на  
регистрация  по  ЗТР  -  удостоверение  за  актуално  състояние ,  издадено  в  
срок  до  1 месец  преди  подаване  на  заявлението ,  копие  от  карта  за  
идентификация  по  БУЛСТАТ ,  идентификационен  валиден  документ  за  
самоличност  на  представляващия  ЗДДС  (не  се  изисква ,  ако  търговецът  
не  е  регистриран  по  ЗДДС).  
9.2.4. изрично  нотариално  заверено  пълномощно ,  когато  договорът  за  
лизинг  се  подписва  от  пълномощник  и  лична  карта  на  пълномощника .  
10. Заверката  на  копията  от  документи  по  т .9 се  извършва  както  
следва :  
10.1.Лизингополучателят  представя  оригинал  или  нотариално-заверено  
копие  от  документите  по  т .9.2.2 до  9.2.4. Документите  по  т .9.1.1, 
т .9.1.2 и  т .9.2.1 се  представят  в  оригинал ;  
10.2. Нотариално  заверените  копия  на  документите  по  т .9, включително  
изричните  специални  нотариално-заверени  пълномощни ,  остават  при  
ЛИЗИНГОДАТЕЛЯ .  Служителите  на  ЛИЗИНГОДАТЕЛЯ  снемат  копие  от  
документите ,  представени  в  оригинал ,  върху  което  вписват  “вярно  с  
оригинала”,  подписват  се  и  полагат  дата .  
11. При  сключване  на  договора  ЛИЗИНГОДАТЕЛЯТ  има  право  да  изисква  и  
други  документи  от  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛИТЕ  при  необходимост ,  както  и  
да  не  изисква  един  или  няколко  от  посочените  в  т .  9.1 и  т .  9.2. 
документи ,  в  случай  че  разполага  с  актуални  данни  относно  
информацията ,  която  съдържат .  
12. ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ ,  съответно  неговите  представители ,  
предоставят  доброволно  на  ЛИЗИНГОДАТЕЛЯ  личните  си  данни  и  се  
съгласява  същите  да  бъдат  съхранявани  и  обработвани ,  съгласно  
разпоредбите  на  ЗЗЛД  и  останалото  действащо  законодателство  за  
целите  на  договора  за  лизинг .  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  се  съгласява :  (а) 
посочените  данни  да  бъдат  предоставяни  от  ЛИЗИНГОДАТЕЛЯ  на  трети  
лица  – администратори  или  оператори  на  лични  данни  по  смисъла  на  ЗЗЛД  
с  цел  изготвяне  на  кредитна  оценка  и/или  събиране  на  вземания ,  дължими  
по  договора  за  лизинг ;  (б) да  получава  от  “МОБИЛТЕЛ”ЕАД  чрез  кратки  
текстови  съобщения  (sms), по  поща  и  по  друг  подходящ  начин  информация  
относно  промоции ,  специални  програми ,  тарифи  и  др .  
 
І І І.  СРОК  НА  ДОГОВОРА  
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13. (изм .  01.01.2011; изм .  01.11.2013) Максималният  срок  на  договора  за  
лизинг  е  24 (двадесет  и  четири) месеца .  Конкретният  срок  се  определя  в  
договорите  за  лизинг .  Срокът  започва  да  тече  от  датата  на  подписване  
на  договора ,  освен  ако  не  е  посочено  друго  в  договора .  
 
ІV. ПРЕДАВАНЕ  НА  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  
 
14. Предаването  на  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  се  извършва  в  посочен  от  
ЛИЗИНГОДАТЕЛЯ  магазин ,  в  деня  на  подписване  на  договора  за  лизинг  и  
след  заплащане  на  първоначалната  ЛИЗИНГОВА  ВНОСКА ,  определена  в  
договора .  
15. ЛИЗИНГОДАТЕЛЯТ  предава  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  в  пълна  изправност ,  
комплектност  и  с  необходимите  придружителни  документи .  При  
предаването  на  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  я  преглежда  
за  недостатъци  и  ако  намери  такива ,  уведомява  незабавно  
ЛИЗИНГОДАТЕЛЯ .  В  случай ,  че  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  не  направи  това ,  се  
приема ,  че  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  е  предадена  в  добро  състояние .  
16. Предаването  на  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  и  направените  възражения  на  
ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯ  се  удостоверяват  с  приемо-предавателен  
протокол .  
17. ЛИЗИНГОДАТЕЛЯТ  не  отговаря  за  недостатъци ,  които  не  са  били  
отразени  в  протокола  по  предходната  точка ,  освен  при  скрити  
недостатъци ,  които  не  са  могли  да  бъдат  открити  при  получаването .  В  
последния  случай ,  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  следва  да  направи  рекламация  по  
реда ,  предвиден  в  Закона  за  защита  на  потребителите .  
18. С  подписване  на  протокола  върху  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯ  преминава  
рискът  от  изгубване ,  открадване ,  погиване  или  повреждане  на  
ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ .  
 
V. ЛИЗИНГОВИ  ВНОСКИ .  НАЧИН  НА  ПЛАЩАНЕ  
 
19. ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  е  длъжен  да  заплаща  на  ЛИЗИНГОДАТЕЛЯ  
възнаграждение  за  ползването  на  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  под  формата  на  
ЛИЗИНГОВИ  ВНОСКИ .  
20. ЛИЗИНГОВИТЕ  ВНОСКИ  се  заплащат  в  размера ,  в  сроковете  и  при  
условията ,  определени  в  договора  за  лизинг .  Към  ВСЯКА  ЛИЗИНГОВА  
ВНОСКА  се  начислява  и  заплаща  ДДС .  
21. Първоначалната  ЛИЗИНГОВА  ВНОСКА  се  заплаща  при  подписване  на  
договора  за  лизинг  заедно  с  инсталационната  такса  за  достъп  до  
мрежата  и  месечната  абонаментна  такса ,  в  случай  че  се  дължат ,  
съгласно  договора  за  услуги  по  т .6. 
22. (изм .  01.11.2013) В  случай ,  че  не  е  уговорено  друго  между  страните ,  
заплащането  на  ЛИЗИНГОВИТЕ  ВНОСКИ  се  извършва  в  15-дневен  срок  от  
издаване  на  данъчната  фактура :  
22.1. в  брой  в  магазините  на  ЛИЗИНГОДАТЕЛЯ ;  
22.2. по  банковата  сметка  на  ЛИЗИНГОДАТЕЛЯ ,  посочена  във  фактурата .  
Плащането  по  банков  път  се  счита  за  направено  в  момента  на  
заверяване  на  сметката  на  ЛИЗИНГОДАТЕЛЯ ;  
22.3. по  друг ,  посочен  от  ЛИЗИНГОДАТЕЛЯ  начин .  
23. ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  получава  обща  таксуваща  фактура  за  сумите ,  
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дължими  по  договора  за  лизинг  и  сумите ,  дължими  от  него  по  договора  за  
услуги ,  към  който  се  подписва  договора  за  лизинг ,  като  сроковете  на  
плащане  на  сумите  по  договора  за  лизинг  и  договора  за  услуги  съвпадат .  
 
V І.ПРАВА  И  ЗАДЪЛЖЕНИЯ  НА  ЛИЗИНГОДАТЕЛЯ  
 
24. ЛИЗИНГОДАТЕЛЯТ  има  право :  
24.1. Да  получава  ЛИЗИНГОВИТЕ  ВНОСКИ  по  ред ,  начин  и  в  срокове ,  
определени  в  договора  за  лизинг .  
24.2. Да  прехвърля  правата  си  по  договора  за  лизинг  на  трети  лица ,  за  
което  уведомява  писмено  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯ .  
24.3. Да  не  сключи  нов  договор  за  лизинг  
-  с  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛ ,  който  има  просрочени  задължения  по  други  
договори  с  ЛИЗИНГОДАТЕЛЯ ;  
-  с  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛ ,  който  има  сключен  лизингов  договор  за  
ЛИЗИНГОВАНИ  ВЕЩИ .  
24.4. (изм .  01.01.2011) Да  прекрати  договора  за  услуги ,  сключен  с  
ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯ ,  в  случай  че  последният  не  заплаща  дължимите  
лизингови  вноски  съгласно  сроковете  и  условията  на  договора  за  лизинг  
или  не  заплаща  суми ,  дължими  по  договора  за  услуги ,  към  който  се  
подписва  договора  за  лизинг .  
25. ЛИЗИНГОДАТЕЛЯТ  се  задължава :  
25.1. Да  предаде  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  за  ползване  на  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯ  
в  деня  на  подписване  на  договора  за  лизинг  и  след  заплащане  на  
първоначалната  лизингова  вноска  и  останалите  суми ,  дължими  заедно  с  
нея .  
25.2. Да  предаде  заедно  с  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  всички  документи ,  
свързани  с  нейната  поддръжка ,  ремонт  и  експлоатация .  
25.3. Да  не  пречи  на  свободното  ползване  на  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  от  
ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯ  в  рамките  на  договорения  срок .  
25.4. Да  дава  информация  на  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯ  относно  правилната  
експлоатация  на  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ .  
25.5. Да  осигури  гаранционно  и  извънгаранционно  сервизно  обслужване  на  
ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ .  
25.6. Да  прехвърли  на  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯ  правото  на  собственост  
върху  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ ,  в  случай  че  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  заяви  
желанието  си  да  я  
придобие .  
 
V І І.  ПРАВА  И  ЗАДЪЛЖЕНИЯ  НА  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯ  
 
26. ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  има  право :  
26.1. (изм .  01.11.2013) Да  получи  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  след  подписване  на  
договора  за  лизинг  и  след  заплащане  на  първоначалната  ЛИЗИНГОВА  
ВНОСКА  и  другите  суми ,  дължими  заедно  с  нея .  
26.2.Да  придобие  собствеността  върху  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  по  всяко  
време  от  действието  на  договора  за  лизинг  или  след  изтичането  му ,  при  
условията  на  раздел  XI от  тези  Общи  условия .  
 
27. ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  се  задължава :  
27.1. Да  използва  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  съобразно  нейното  



	
   	
    
     
  

Member of Telekom Austria Group    

предназначение  и  в  съответствие  с  инструкциите  за  експлоатация ,  
както  и  да  я  съхранява  с  грижата  на  добър  стопанин ,  без  право  да  
извършва  каквито  и  да  било  промени .  
27.2. Да  заплаща  ЛИЗИНГОВИТЕ  ВНОСКИ  по  реда ,  начина  и  в  сроковете ,  
определени  в  договора  за  лизинг .  
27.3. Да  заплаща  всички  разходи ,  свързани  с  ползването  и  поддържането  
на  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ ,  освен  в  случаите  на  гаранционна  поддръжка ,  
като  използва  услугите  само  на  специализираните  сервизи ,  посочени  от  
ЛИЗИНГОДАТЕЛЯ .  
27.4. Да  уведомява  в  най-кратък  срок  писмено  ЛИЗИНГОДАТЕЛЯ  за  всяка  
промяна  в  името/наименованието ,  адреса  или  в  други  регистрационни  
данни .  
27.5. Да  върне  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  на  ЛИЗИНГОДАТЕЛЯ  в  срок  до  1 (един) 
месец  след  изтичане  на  срока  на  договора  за  лизинг ,  освен  ако  не  упражни  
правото  си  да  придобие  собствеността  върху  вещта .  При  връщането  
следва  да  са  изпълнени  изискванията  на  т .29, т .30 и  т .31. 
 
VIII.  ВРЪЩАНЕ  НА  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  ОТ  СТРАНА  НА  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯ  
 
28. ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  има  право  да  върне  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  както  
преди ,  така  и  след  изтичане  договора  за  лизинг .  При  връщане  на  
ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  преди  изтичане  на  срока ,  определен  в  лизинговия  
договор ,  последният  се  счита  прекратен  от  датата ,  на  която  
ЛИЗИНГОДАТЕЛЯТ  е  приел  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ .  
29. ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  се  задължава  да  върне  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  в  
един  от  магазините  на  ЛИЗИНГОДАТЕЛЯ ,  в  изправно  състояние ,  във  вида ,  
в  който  я  е  получил  като  се  отчете  степента  на  похабяване ,  
съответстваща  на  срока  и  начина  на  ползване  на  вещта  (включително  
но  не  само  -  в  оригиналната  опаковка  и  заедно  с  всички  придружаващи  
вещта  ръководства  и  аксесоари) и  заедно  със  следните  документи  – 
оригинал  или  копие  от  договора  за  лизинг ,  гаранционна  карта ,  касова  
бележка  (когато  е  извършено  плащане  в  брой) и  фактура  за  
първоначалната  ЛИЗИНГОВА  ВНОСКА .  
30. За  да  върне  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ ,  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  следва  да  е  
заплатил  всички  ЛИЗИНГОВИ  ВНОСКИ ,  дължими  до  датата  на  връщането  и  
дължи  неустойката  по  т .44. от  тези  Общи  условия .  
31. Връщането  на  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  се  удостоверява  с  приемо-
предавателен  протокол ,  подписан  от  служител  на  ЛИЗИНГОДАТЕЛЯ  и  от  
ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯ .  В  протокола  се  посочват  всички  обстоятелства  по  
т .29 от  тези  Общи  условия .  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  не  отговаря  за  
повреди  или  други  недостатъци ,  които  не  са  отразени  в  протокола  по  
тази  точка .  
 
IX. ГАРАНЦИОННО  И  ИЗВЪНГАРАНЦИОННО  СЕРВИЗНО  ОБСЛУЖВАНЕ  
 
32. ЛИЗИНГОДАТЕЛЯТ  поема  гаранция  за  качеството  на  ЛИЗИНГОВАНАТА  
ВЕЩ  и  за  годността  й  за  употреба  съобразно  предназначението ,  за  срок ,  
посочен  в  гаранционната  карта  на  ЛИЗИНГОВАТА  ВЕЩ ,  като :  
32.1. се  задължава  да  отстранява  безвъзмездно  всички  повреди  и  
отклонения  от  изискванията  за  качество ,  които  са  възникнали  в  
обхвата  на  гаранцията ,  определена  от  производителя .  
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32.2. има  право  да  откаже  да  отстрани  безвъзмездно  повреди  на  
ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ ,  възникнали  вследствие  на  неправилна  употреба  и  
експлоатация  от  страна  на  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯ  или  ако  последният  е  
допуснал  неоторизирани  лица  за  извършване  на  сервизна  дейност .  В  тези  
случаи  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  е  длъжен  да  поеме  за  своя  сметка  всички  
разходи  по  отстраняване  на  повредите .  Срокът  на  гаранцията  може  да  
не  съвпада  със  срока  на  договора  за  лизинг .  
33. Ремонтите  се  извършват  само  в  специализираните  сервизи ,  посочени  
от  ЛИЗИНГОДАТЕЛЯ .  
34. След  изтичане  срока  на  гаранцията  ЛИЗИНГОДАТЕЛЯТ  извършва  в  
специализираните  си  сервизи  извънгаранционно  обслужване ,  което  се  
заплаща  от  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯ ,  съгласно  ценоразписа  на  тези  сервизи .  
 
X. СУБЛИЗИНГ .  ПРЕХВЪРЛЯНЕ  НА  ПРАВА  
 
35. ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  не  може  да  предоставя  ползването  на  
ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  на  трети  лица ,  освен ,  ако  ЛИЗИНГОДАТЕЛЯТ  не  е  дал  
писменото  си  съгласие  за  това .  
36. В  случаите ,  когато  е  налице  преотстъпено  право  на  ползване  по  
предходната  т .35, ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  запазва  задълженията  си  по  
договора  за  лизинг ,  освен  ако  не  е  уговорено  друго  между  страните .  
 
XI.  ПРАВО  НА  ПРИДОБИВАНЕ  НА  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  
 
37. За  да  придобие  правото  на  собственост  върху  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ ,  
ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  следва :  
37.1. да  направи  изрично  волеизявление  за  това  в  магазин  или  друг  
център  за  обслужване  на  ЛИЗИНГОДАТЕЛЯ ;  и  
37.2. да  заплати  стойността  на  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ ,  посочена  в  
договора  за  лизинг ,  намалена  с  ЛИЗИНГОВИТЕ  ВНОСКИ ,  платени  до  датата  
на  придобиване ,  както  и  допълнително  възнаграждение ,  различно  от  
дължимите  ЛИЗИНГОВИ  ВНОСКИ  в  размер ,  посочен  в  договора  за  лизинг . 
38. В  случай ,  че  срокът  на  договора  за  лизинг  е  изтекъл ,  
ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  не  е  върнал  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  в  установения  
срок  и  е  заплатил  сумите  по  т .37.2, се  приема ,  че  е  ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  
е  направил  изрично  волеизявление  по  т .37.1 за  придобиване  
собствеността  върху  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ .  
39. Собствеността  върху  ЛИЗИНГОВАНАТА  ВЕЩ  се  счита  за  придобита  от  
ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯ  с  всички  проичтичащи  от  това  правни  последици ,  
след  заплащане  
на  всички  суми ,  дължими  съгласно  т .37.2, без  да  е  необходимо  подписване  
на  допълнително  споразумение  за  това .  
 
X І I .  ОТГОВОРНОСТ  И  НЕУСТОЙКИ  
 
40. (изм .  01.11.2013) При  забава  на  плащане ,  дължимо ,  съгласно  тези  Общи  
условия  и  договора  за  лизинг ,  ЛИЗИНГОДАТЕЛЯТ  има  право  да  получи  от  
ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ  за  срока  на  забавата  лихва  върху  дължимата  сума  в  
размер  на   10% годишно   (за  всеки  ден  закъснение), както  и  разходите ,  
свързани  с  уведомяване  за  и  със  събиране  на  дължимите  от  него  суми .  
41. (изм .  01.11.2013) При  забава  на  плащането  по  фактурата ,  издадена  за  
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XIII.       
 
49.     :  
49.1.           

44. (в сила от 16.02.2014) В случай, че упражни правото си да върне 
ЛИЗИНГОВАНАТА ВЕЩ при условията на т.29 преди изтичане на срока по договора 
за лизинг, ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЯТ – юридическо лице или едноличен търговец по 
смисъла на т.7, буква „б” от Общите условия, се задължава да заплати на 
ЛИЗИНГОДАТЕЛЯТ неустойка в размер на 40% върху разликата между общата 
стойност на ЛИЗИНГОВИТЕ ВНОСКИ, посочена в договора за лизинг, и платените 
до момента на връщането на вещта ЛИЗИНГОВИ ВНОСКИ.
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IV.   

50.           
      .  

51. ( .  01.11.2013)      
          ,   ,  

         
  .        
   www.mtel.bg.  

52. ( .  16.04.2007 .; .  01.11.2013)     
        .   

         
     ,       
          

   . .  

54.          
      .  

53. (в сила от 16.02.2014) Споровете между страните, възникнали по повод 
изпълнението на договора за лизинг и по настоящите Общи условия, се решават чрез 
преговори между тях. Когато постигането на съгласие се окаже невъзможно, всяка от 
страните може да отнесе спора до компетентния съд.


